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 د. إملس باس يويوس ظبحي، أٔس خاذ إنوغة إميونانية وإمخاريخ إمكنسي بامكلية إلٕكليريكية. 

أٔ. د. سامح فاروق، أٔس خاذ إنوغة إميونانية بلسم إلٔدب إمبيزنعي بجامـة إملاىصة، وأٔس خاذ إنوغة 
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 إمعفحة إلمحخويَّت

 ....................................................ملسمة...........................................

 .................................”ὁ µονογενήρ“ إنوغَُوي إمخحويل إنوُّغَوي نومُصَن ب

 “ὁ µονογενήρ”  َإٕلى مفَؼَة )إلجنس( ؾنس حصجمةإٕضافة صإىين ؿسم ظَوإب ب

 ....................................................................................مفَؼَة "إموحيس"

ة ؾ  بّرِ  َـثُ إمخـبيرإت إمسويمة، لىوثياً ونخابياً ومغَُوِيًَّ، إمتي  إمفصيسة نوم الاب  ك أ   بنُُو 

 ........................................................................................كنوم إلبٓلِ  
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مـــــــة  مُلسِّ

 في بّرِ  َـيُ  وىو إموحيس". "الاب  يـني: ςἱόρ ὁ µονογενήρ إنوغَُوي إلمصَُن ب ىشإ إٕن

 إمدس بحة نسمؽوفي  ييمكننا في إملسإس إلٕمي  ..إلبٓلٔكنوم فصيسة إمب  أٔكنوم الاة بنُُو له ؾ  مُجمَ 

 إموحيسالاب  (، فيُلال: إلجنسة )مفؼ"، وهى إموحيسالاب  " إٕلى ملََبية فؼ مَ إٕضافة أٔحيانًا 

  ؟لفيل ىشإ ظوإب أٔم (، إلجنس)

ُ إميوناني  وخـبيرإمترجمة إمسويمة ن إٕن    :هىإٕلى إنوغة إمـصبية  ρήονογενµ ὁب ن  صَ إلم

 (.إلجنس) مفؼة ابِسون أٔن يضُاف إٕهيه ،فلط "إموحيس"

 يًَّ..وإمبرىان، لىوثياً ونخابياً ومغُوَِ مندناول ىشه إلمسألٔة بامبحر 
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 ρήονογενµ ὁ إنوغُوَي إمخحويل إنوُّغوَي نومُصَن ب

لٔدإب وإمثلافة وإمفنون م ميةوَ إمـيس إلجسيس بانوغة إميونانية، حير كانت هى إنوغة إلدُ  بَ نُخِ 

كان  إموحيس" الله ب "إِ إنولب  فيهاورد  إليَّٓت إمتي فيو .كانوغة إلٕنجويزية إلنٓ ،شإكفي إمـالم أنٓ

. (ὁ µονογενήρ) موضوع إمبحر ة "إموحيس" ىو إمخـبير إميونانيإنوُّغَوي نِوفَؼ ظلإلٔ 

 :إٕلى إلملاظؽ إمخامية ايمك  تحويوي ة،بن  صَ بل مُ  ةغير بس يع وىو مفَؼة

ὁ  ُإمـ".لمفصد إلمشهصإأٔدإة ثـصيف  :و()ى" : 

µονο  ُدصُّ فَ خَ وإم  ةحسإنيوَ إم ؿلى ثسل ظفة :ونو()م. 

γενήρ )م  إمفـل  :)جينيسγεννάω أَلِد ـ يلَِِ"": بمـنى.  

ُ ميشإ إمخـبير إ يإلمـنى إمكلُ فإن بهشإ و  "إلمومود إموحيس" :حَصفِي اً و )"إموحيس" : وى صَن بلم
(7)

.) 

:)singular masculine(ρ ήονογενµ ὁ  
Adjective = onlyـbegotten, onlyـborn (2) . 

ὁ µονογενήρ = onlyـbegotten (3) . 

 

 

 

 

                                                           
  .، وإملس باس يويوس ظبحيافة م  إلٔنبا ملار أٔسلف إمشركيةإٕض (7)

(2) THE ANALYTICAL GREEK LEXICON. LONDON: S. BAGSTER AND SONS LIMITED, 

NEWYORK: HARPER AND BROTHERS. MADE IN GREAT BRITAIN. P. 272. 

 Greek Lexicon. The New Analytical, Wesley  J. Perschlacher. ـ 

(3)
 
A GREEK – ENGLISH LEXICON OF THE NEW TESTAMENT. BY JOSEPH HENRY 

THAYER. COPYRIGHT 9889, BY HARPER AND BROTHERS. P. 497. 

 Desk Dictionary. English – Greek  and Greek – English, Divry's  modern. ـ   
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 ة )إلجنس( إٕضافة مفَؼَ صإىين ؿسم ظَوإب بَ 

 "إموحيس"مفَؼَة  إٕلى    ؾنس حصجمة

ّ  َـبار مُ كِ بِ  إلمباشر فبالثعالبسإيةً؛  ـ7 ُ  إمـيس إلجسيس يوناني يموِ كس  ي  ـ إمخاي  أٔساؤهم  ــاصِ إلم

هى "إموحيس" إمسويمة  ρήονογενµ ὁحصجمة أنٔ وظَوإ بأٔ ، و (إلجنس)ة فؼسوإ إٕضافة مسدب َـإِ 

د. إملس  ،د. جوزيف موريس ،د. نعحي ؾبس إمضييس ،. ومُ : د. موريس تاوضروسفلط

إلٔنبا ميزائيل معصإن  :ىشإناؤ يؤيس  .د. جورج ؾوض ،د. سامح فاروق ،باس يويوس ظبحي

 ..وإلٔنبا ملار أٔسلف إمشركيةوإلٔنبا رإفائيل،  ،أٔس يوط إلمخنيح

  

لٔنو ل ثعِح  إملارئ،إلمس تمؽ أٔو ول بامترجمة إمخفسيرية م  أٔجل جسييل إمفيم ؿلى ة نولَ ل صِ  ـ2

لٔن ىشإ إمنوع  .لاحاتهاؤظعِ أٔو إِ  ،إلمترجَم منها وإلمترجَم إٕهيها :ينف كوإؿس كٍل م  إنوغخَ امِ حصجمة تُ 

وفي إلحلائق  ،مخخوف سمولٍ م إٕلى صجمة أٔمفاػوحؾنس إلملعود  سمولبالم يعَُوِّحكس م  إمترجمة 

 وترجمةنفيم إلمس تمؽ أٔو إملارئ . ناؤ أٔنو في حالة ؿسم .نوحق امفٍ مخ سمولٍ مبو إٕلى  يؤديكس إلٕيمانية 

حصجمة غير ظائبة فإن  ،ف محادزخوبهس ،م له إلمترجِمإٕذإ كس   مك ميخو؛ و مس ئيكون  ىشإ فإن إمسويمة

 إلمترجِم.    ميةو مس ئيكون  ىشإ

  

ُ  ةفؼنو   يةلع ـبامترجمة إلم  أٔيضاً  ولل صة نولَ فإنو  ،إمبَنس إمسابقوؿلى إمـكس م   ـ3 ـسم م ةبن  صَ إلم

كل ملعؽ س ول ثنحصر في مـنى بخـاد ؾ  أٔظل ما يترجَم، وىشإ لٔن إمترجمة إمسويمة ل ثخلي  الا

ينو َـ اؤ ي  س ِ  بها، ل تبنُخِ  في إنوغة إمتي ،ابجموته ،ةإلمصَُن ب ةنو فؼى إلمـنى إلملعود ، بل ثـُنَى بفحوَ ب

 ىصَ وبالٔح ،اتهحصجموب عوإلم ةنو فؼ ةيصف إلحَ  ةوفؼإلمترجَم إٕهيها إنفي إنوغة  ل يوجس بامضرورةكس وأٔنو 

ينه مس خللة ةو ل يوجس في إنوغة إمـصبية مفؼوفي موضوع بحثنا، فإن .ت مُصَن بةإٕن كان َـ  ،لابلث ابِ
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 ةإنوفؼ بخعوصإلحال  ىوتماماً ناؤ  .في إنوغة إميونانيةإلذي  ρήονογενµ ὁ ةوفؼإن ،حَصفياً 

 ةوفؼإن فيشه (،7 :76يو ؛26 :75يو ؛26 :74)يو "إمبارإكويط" παπάκληηορ ةيإميونان 

لة هى َ  ،إلمفُض  ُّ  ؾ  للاً ن زّىِ". ىشإ لٔنو "إلم َُـ إلمخُسإوَلة ؾ  نؼيرتها، إلمخعوظة ملٕانجيل إلملسس خسَ إمن

 :نيـث تيإم هىشفي إنوغة إمـصبية،  ةإميوناني ةنوفؼإ ىشه ،حَصفياً  ،لابلي دكيقتام أٔو  مسمولٌ  يخوفص ل

" ُ ُ  ،ىزِّ  َـإلم  ."إلملَُوِّي، إلمحامي، إمضفيؽ ،ـينإلم

س ، ثفُسِ (إلجنس)إٕلى إموحيس  ρήονογενµ ὁ لٔجزإء إلمصَُن بية لع ـإٕن إمترجمة إلم 

الاسم ]ىكشإ: [ his name is Jesus] ونا بوجوب حصجمة إمـبارةإلمـنى وثفُضله، مثواؤ إٕذإ كُ 

ؿلى  دصىأٔ  أٔمثلةومنأذٔش [.. و يسوعإسُ ]، بينما إمترجمة إمناجحة ميا هى: [له يكون يسوع يإلذ

 :وهى ،إمـيس إلجسيسم  اً ي  نلَلًا نعَِ  ،موضوع إمبحر ةإنوفؼ

ζος ρίζςγγεν ἡβεη άλιζἘ ،  َيبذَُمِ " إٕلى: موإلمترج  ، (36: 7مو) "أَمِيعَابَاتُ نسَ ِ

νὢ ρὴζςγγεν ،  َ26: 78كعؽ بعصس أٔذنو([ )يو)إلذي  "نسَِيبُ "]إٕلى:  موإلمترج..) 

و "جنس ية إلذي كعؽ  ،م إٕلى "أٔميعابات جنسيذم"جَ ترَ يُ  ،صفية إمترجمةم  كِبَل حَ  ،فيل

 .ح؟! ل يعِ ..ما صابو ذلكأٔو  ،بعصس أٔذنو"

م  إمساؤء  ؽ إلبُٓ و  عَ ثَ ]يخكصر:  يبؽ إلذفي إمصُ إملبعية، نوغة با في زيؤظوهية إلٔربـاء ؛بالمثلو

ُ بماذإ  [؛أٔتى وتجسس منمِ pefmonogenhc  ، أٔرسل مِ ض بُ فلم يجس م  يُ  م ىشإ ترجِ ن

ُ أٔم  ،(إلجنس): أٔرسل وحيسه وترجِم نُ ىل  ،إمخـبير إٕن  ..!أٔم ماذإ؟ ،(جنسو)وحيس أٔرسل : وترجِم ن

ُ  إمترجمة إمعحيحة إمتي   [.هحيسَ وَ أٔرسل ]ح بها هى: بِّ س َ ن

ب  الله إِ يسوع إلمس يح،  وإحسٍ  نؤم  بصبٍ ]نلول:  ،يإمنيلاو  في حصَديسنا مِلانون إٕيمانناأٔيضاً و 

 بَ جَ وَ إ لِذ . )إلجنس(. ب  الله إموحيسإِ ول نلول  ،[...، إلمومود م  إلبٓ كبل كل إلدىورإموحيس

 (.إلجنس)إموحيس أٔي  ،ةىضو  ة إلمُ ترجمإم هبهش يو غَ بل ىشإ إمترهيب إنوُّ  ةإنوفؼ هىش ةؿسم حصجم
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ِّ  َـيُ  ـ4  ىو إلملعود ـنىإلم بأنٔ ؛(إلجنس) إموحيس إٕلى ρήονογενµ ὁ ن بصَ إلمُ  حصجمة مووِّ ؤَ مُ  لو

إلملعود  المـنىف.. (جنسو)م  و م  ظبيـخو ي إلذ ،"إلبٓ"إموحيس م  إلمومود ىو  "الاب "أٔن 

ُ  عحيح.إم غير  و ىونعوكَ مَ   مكو  ؛صيح ىا ؾ  يّزِ مَ فحاصا لله أٔن يكون أٔحس )إلٔجناس( إمتي ن

ه أٔو  ،بـضيا   ؾنها!نمَُيّزِ

 و(:ضابِ يلول إملسيس نيرمس إمكبير )في حسيرٍ مُ  ،وفي ىشإ إلمـنى

ومك  وبسون تمييز.  ة]ومك  فيما يخعيم سيس خزسمون إنوفغ نخـبير ؾ  إمنوع، ىكشإ ببساظ

ىشإ يخصج بنا ذارج حسود إلمنعق وإنوياكة، وذلك لٔننا نحاول أٔن نعبق ؿلى الله ظفة إمنوع بينما 

[له أٔو سابق ؿويول يوجس كائ  أدٓص مساوٍ 
)7 

.
(

 

بَ معوإب  إلىإٕ إمترجمة إلٔكصب مك   َ  تيفلط، وإم "إموحيس" هى ة ثأؤيلهوإمبـيسة ؾ  ص ُ فيم ي

أٔكنوم م  الاب  أٔكنوم مَومودية د صُّ فَ ثَ ف ظْ يُصإد بو وَ  "إموحيس" منعوقأٔن إلمس تمؽ أٔو إملارئ منها 

ذإت وىص و جَ  م  begotten The onlyإموحيس إلمومود ىو  لبٓإإب  كنوم أ  أٔن  أٔيإلبٓ، 

 32: 72"أَنَا وَإلبُٓ وَإحِسٌ" يو إلمجس كس كال: ربُّ  إ، لِذ إلبٓ كنومأ   ةوظبيـ

و ورد في إملاموس إلدوي  إلجسيس ملاىوت إمـيس إلجسيس )هومين بصإون(؛ ما نعَُّ
(2)

: 

Lit. the Gk. means "of a single [monos] kind [genos]." While 

genos is distantly related to gennan, beget --+ Birth, there is little 

linguistic justification for translating monogenes as only begotten.  

في حين أٔن  ،وحيس إلجنس ،وحصفياً إنوفؼة في إنوغة إميونانية ثـني وحيس إمنوع حصجمة إمن ط:

مترجمة  يّ مغَُوِ  بريصٌ وىشإ ثَ  ،"يلِِ ومُض خلة م  إمفـل "مصثبعة إرثباظاً وزيلاً  γένορمفؼة 

ρήονογενµ " إموحيس" إلمومودبـ. 
                                                           

. 87، صإلجزء إلٔول، إلحوإر إمثانينلِرإسات إلبٓائية،  إلٔرزوذهسي إلمصنز إمثاموث"،: "حوإر حول يإملسيس نيرمس إلٕسكنسر 
 (7)

  

p. 75, Vol. 2.   Editor: Colin Brown THE NEW INT. DICTION. OF NEW TEST., THEOLOGY, (2)  
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و وأٔيضاً  ورد بو ما نعَُّ
(7)

: 

The word monogenes reflects the Heb. Yahid, only, precious 

[(Gen. 22: 2, 92, 96) of Isaac], and is used in (Heb. 99: 97) of Isaac 

who was unique in the sense of being the sole son of promise, but 

who was not the only son whom Abraham begat. Perhaps the 

word may best be translated as "unique". Jn. clearly intends to 

distinguish Jesus' unique relationship with the Father from that of 

others who become children of God through him. 

ידְְبرية س مـنى إمكلمة إم ِــكِ ثَ  ρήονογενµوإمكلمة  حصجمة إمن ط: أٔي  ،)يَّحيس( יְח ִֽ

( ؾ  إٕسحاق إلذي 77: 77وإس خُـمِوتَ في )ؾب ،(76 ،72 ،2: 22)ثم "وحيس ـ محبوب"

ربما ه إٕبصإىيم. لَدَ يكُ  الاب  إموحيس إلذي وَ غم أٔنو لم رُ  ،كان مُذفصّدِإً بمفيوم أٔنو كان إب  إلموؿس إموحيس

د ؿلاكة يسوع بالبٓ ؾ  يصيس . إمترجمة إلٔفضل نوكلمة هى "إمفصيس" يوحنا أٔن يمَُيّزِ بوضوح ثفََصُّ

 إلدَٓصي  إلذي  ظاروإ أٔولد الله م  ذلاله.

في  ،(76 ،72 ،2: 22)ثمأٔي في  ،ىشه إلموإضؽفي " وَحِيسَكَ "كان أٔظل كلمة وكس 

 :يخبين  ىشإ م  إليَّٓت إمخامية )ؿلى إمترثيب( ."حبيبم" :هى إمترجمة إمس بـينية

καὶ εἶπεν Λαβὲ ηὸν ςἱόν ζος ηὸν ἀγαπηηόν, ὃν 

ἠγάπηζαρ, ηὸν Ιζαακ… 

…ζὺ καὶ οὐκ ἐθείζω ηοῦ ςἱοῦ ζος ηοῦ ἀγαπηηοῦ δι .

ἐµέ    

…καὶ οὐκ ἐθείζω ηοῦ ςἱοῦ ζος ηοῦ ἀγαπηηοῦ δι. ἐµέ 

                                                           

p. 76.    : Ibid(9) 

ية وإمسابلة ميا ىُاؤو   م  أٔ. د. سامح فاروق. إٕضافذان ىشه إلحاص ِ
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 إلخاص بامس يس إلمس يح ρήονογενµ ὁإلمصَُن ب وؿلامَ يسل ىشإ؟ يسل ىشإ ؿلى أٔن 

 "إموحيسإلمومود " منوإمفصيسة مَوموديخو كٍل م : م  جهة  ،لبٓبا في ؿلاكذو إمفصيس ىو يـني أٔنو

The only begotten72؛ مت77: 3)يو الاب  إلحبيب، فيو إمفصيسة لهمَحبوبيذو و  ؛ :

 مفؼة( إٕلى إلجنس)مفؼة إٕضافة ؿسم  بَ جَ وَ . لِذإ .(73: 7هو" )إبِْ  مَحَب خِوِ " ،(5: 77؛ مت78

 "إموحيس". 

  

بسبب  فصض ذإتها ثولائياً ثيي  ف ـ  مفلصة إمسابلةباإمسابق إلٕصارة إٕهيها ـ ة ثأؤيله بَ ا ؾ  ص ُ أٔم   ـ5

نومـنى إلملعود ؾنسما  إً يص اغممـنًى ثنُضئ  وإمتي ،ةوف لمغير  أٔمفاظٍ  إدذيارو ة ض بوىإمترجمة إلم 

  خو.غَ مُ  نُخب أٔولً في

لٔنو  ،جياً بحخاً مو ة بل ثـبيرإً بيو ص لىوثياً بالمل ثعَوحُ أٔن حكون ثـبيرإً  (إلجنس)ن مفؼة لٔ 

 َ .. ىل ثـلم ما مـنى أٔن وزنائية إلجنس : إمكائنات أٔحادية إلجنسلالف فعائل إلمخووكات، فيُ عِ ي

مثواؤ يكون  ،مـناه ىو أٔنو ذو جنسٍ وإحسٍ  بأنٔو )وحيس إلجنس(؟ غة إمـصبيةفي إنو إٕنسانٌ يوُظَف 

 ذو كصنٍ وإحسٍ! ىو م  إمكائنات  (ن ذلك )إلجنسإلذي يـني أٔ  ،"وحيس إملصن" :مثلاً  إملَول مـنى

ل ثنسحب ؿلى "إموحيس"  ةإمتي بـس مفؼ (إلجنس)مفؼة  أٔن وبامفـل يترث ب ؿلى ىشإ

بل ثنسحب  ؛إلبٓأٔكنوم ظبيـة وذإت و جوىص م  وإلٔزَمية إمفصيسة إموحيس مومودية أٔكنوم الاب  

بنا ىشه إنوفؼة  ي س خؤدكَ أٔنؼص  !!!إلمخجسس في أٔكنوم الاب ية ضرع إم يوموجية( )إمفس  ؿلى إلحالة 

معبيـة  مهينٍ  بل أٔيضاً إٕلى إلٕثيان بمـنىً  ؛نلعسه في ذىننا يميس فلط إٕلى إمخعويح بالمـنى إلذ

 بسبب سوء إمترجمة! ،ظبـاً  عسدون كَ  ،يةناسوث الاب  إم 

نوخـبير ؾ  إلحلائق إملاىوثية؟! ىل يويق أٔن ننسب  (فس يوموجيةاً )يل نس خزسم أٔوظافف 

  !إٕلى ظبيـة الله وإٕلى بنوة الاب  ملبٓ؟! حاصا (إلجنس) ةمفؼ
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 ρήονογενµ فيم مـنىنخابية في  مُـضلةً  إمـشري  إملصن كبل حَيَوإ  إلذي أبٓاهنا وجس ىل ـ6

 َ ه دناننيس ؿُواؤء  ت حصجمةكان وماذإ ..؟!(إلجنسؿويو إلنٓ مفؼة ) نح ث س خحسِ حتى ن إٕلى إنوغة  إٕيَّ 

بسلً م  إنوغة  إنوغة إمصسية في مصرظارت إنوغة إمـصبية باؾخبار أٔن  ،ظِيلة إملصون إلماضية إمـصبية

أٔيَّم إمبابا أٔمكس نسروس  ،م725س نة في  مصر ثولى  إلذي  ؾ  أٔمص إموإي  ؾبس الله ،إملبعية

إمثاني
(7)

 ؟!(إموحيس إلجنسـ )وه بسِّ فَ أٔن يُ  ،كليم ،يل فاتَهمف  ؟

ؿلى أٔساس إمترجمة  إلٔرزوذهس يين غير إلملسس إمكذاب مُتَرجِمي ؿلى مةملائِ بِا  ينوُل نح  نانُ  إٕن

 ىشإ ؟! ρήονογενµ لبوَ بخعوص إمترجمة إمخفسيرية نِ  إلٔمص ؾَينوأٔفما نفـل نح   ؛إمخفسيرية

مفؼة م أٔن يترجِ  ـ منو جتهاديًَّ إِ  ؾنسما حاول ـ كيت إمصوح إملسس مِسمـان )إمض يخ(بدب  صنايشَُنِّ 

  وىشإ لٔن حصجمخو كانت حصجمة ذاظئة. ،س خِحسانوسب إِ بِحَ ( 74: 7ليٓة )إٕش" باإءُ رَ شْ "ؿَ 

في إملصن إمـشري     يأتٔيو كانت تحخاج إٕلى مَ وَ ف، ءشي ن كلمة إلحق تامة وغير ناكعة فيإٕ 

ِِ فمنها؛ منلط ميكمل ما   .لِسَما أٔن يمخنؽ ؾ  إٕضافتها منش إمبه ا كان روح إلحق إلموُ

  

 

 

 

 

 

 

                                                           
(7)

، معبـة إمكصنم، رقم إلٕيسإع: 2222د. إٕيصيس حبيب إلمصري: "كعة إمكنيسة إملبعية )إمكذاب إمثاني("، إمعبـة إمسابـة  

 .298، ص7975 /4622
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ي مـإٕذإ ما كارَنا  إلمـنى  ـ7 ـ مثلًا  كالٕنجويزيةـ  أٔدصى بما يلابله في مغةٍ  ρήονογενµ ὁ إمكلِّ

 : مثالً ميشإ ةيام إمخ ومنأذٔش إليٓة ..في مُفصدإتها (إلجنس)ة فؼون صفيإلمـنى إلحَ  ؼيصي وف ل فسَ 

" ،َُّالاب  إموَْحِيسُ إَلُله ممَْ يصََهُ أَحَسٌ كط  َ ي ىُوَ فِي حِضِْ  إلبٓ ىُوَ ذَبر  ِ  78: 7يو "إلذ 

"No one has ever seen God, but God the one and only, who is at 

the father’s side, has made him known" 

فإننا نس خزوط إمترجمة  ρήονογενµ ὁبـ   the one and onlyفإذإ ما كارنا  

 (.إلجنس)ة وهى "إموحيس" وميست إموحيس يإلحليل 

 و يخ ضح في إليَّٓت إلماؤزلة:وإلٔمص ؾَينُ 

“And the Word was made flesh, and dwelt among us, (and we 

beheld his glory, the glory as of the only begotten of the Father,) 

full of grace and truth” Jn. 9: 94 

“For God so loved the world, that he gave his only begotten Son, 

that whosoever believeth in him should not perish, but have 

everlasting life” Jn. 3: 96 

“He that believeth on him is not condemned: but he that believeth 

not is condemned already, because he hath not believed in the 

name of the only begotten Son of God” Jn. 3: 98 

“In this was manifested the love of God toward us, because that 

God sent his only begotten Son into the world, that we might live 

through him” 9 Jn. 4: 9 
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م  إليَّٓت  أٔىٍ  في ،(إلجنس)إموحيس إٕلى  ρήονογενµإلمصَُن ب ىشإ م لم يحسث أٔن حصُجِ  ـ8 

 :حصجاؤت إمكذاب إلملسس إٕلى إنوغة إمـصبية م  يٍ أٔ في  ،إموحيس"إِب  الله "ملب  ورد فيها إمتي

نة ـ نخاب إلحياة ـ إمترجمة ية إمكازوميكية ـ إمترجمة إمـصبية إلمضترَ سوؾِ فانسإيم ـ إمترجمة إميَ حصجمة 

 ُ  عة ـ إمترجمة إمبومس ية ـ إمكذاب إمشريف. بس  إمـصبية إلم

  فانسإيم:  ،في إمترجمة إمـصبية "إبِْ  اِلله إموَْحِيسِ "ملب   ورد فيهاإليَّٓت إمتي وىشه نعوص

" َمَةُ ظَارَ جَسَسًإ وَحَل  بيَْننَاَ، وَرَأَينْاَ مَجْسَهُ مَجْسًإ كََم  مِوَحِيسٍ مَِ  إلبٓوَإمْكَلِ

µονογενοῦρ παπὰ παηπόρ  ًمَةً وَحَلًّا مَمْووُءإ ْـ   74: 7يو" نِ

" ،َّالاب  إموَْحِيسُ إَلُله ممَْ يصََهُ أَحَسٌ كط µονογενὴρ θεὸρ   ِْي ىُوَ فِي حِض ِ إلبٓ إلذ 

" َ   78: 7يو ىُوَ ذَبر 

" َاممََ حَتى  بشََل َـ  ςἱὸν ηὸν µονογενῆ ηὸν إبنْوَُ إموَْحِيسَ لَن وُ ىكَشَإ أَحَب  اُلله إمْ

 76: 3" يوبسِي ةُ مِكََْ لَ يََْلَِِ كُلُّ مَْ  يؤُْمُِ  بِوِ، بلَْ حكَُونُ لَهُ إمحَْيَاةُ إلٔ 

" ِي لَ يؤُْمُِ  كسَْ دِيَ ؛ لَن وُ ممَْ يؤُْمِْ  بِاسْم ِ ي يؤُْمُِ  بِوِ لَ يسَُإنُ، وَإلذ  ِ  إبِْ  اِلله إموَْحِيسِ إَلذ 

µονογενοῦρ ςἱοῦ ηοῦ θεοῦ78: 3" يو 

" َإبنْوَُ إموَْحِيسَ بِهشَإ أ ػْيِصَتْ مَحَب ةُ اِلله فِيناَ، أَن  اَلله كسَْ أَرْسَلςἱὸν αὐηοῦ ηὸν 

µονογενῆ ηὸν  "ِيَا بِو اممَِ مِكََْ نَحْ َـ لَى إمْ
ِ
 9: 4يو7إ

 غير ننيسدنا إملبعية؟!إٕلى "إموحيس )إلجنس(" و جِم ترَ ولماذإ ل ثوجس ننيسة ناظلة بامـصبية ثُ 

لب  إلمس يح يصَدِ باص إلخا ρήονογενµ إنولب أٔن إمسابلة؛ إليَّٓتم  يلُاحَغ  ملاحؼة:

ا ا ؛أٔي "إلٕله إموحيس" µονογενὴρ θεὸρ فيكون "θεὸρ=  إلٕله"بِاسم مَذبوؿاً  إٕم   وإٕم 

  .أٔي "الاب  إموحيس"  µονογενοῦρ ςἱοῦفيكون "ςἱοῦ=  بِاسم "الاب مَذبوؿاً 
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إمس بـينية إمترجمة في ـ9
)7(

ِّعافإِ  ساظةبَ وبِ  فلط ىو بو إلملعود كان ρήονογενµ نومُصَن ب   ث

دحسإنية أٔ فة إموَ عِ بِ  إمضرط موضوع إلحسير  ..دَصي  كان "وحيسإً"لٓ أٔي أٔنو في ؿلاكذو با ،و إمخفصُّ

، إٕذ ول يعَوحُ أٔن ثؼيص ،ط كلمة )إلجنس(لم ثؼيص كَ إمـصبية إنوغة  في حصجمخو إٕلىفضلًا ؾ  أٔنو 

بها؛  ρήονογενµ مسمول منعوقمخوضيح ) ناؤ ورد بالموإضؽ إمخامية أٔنها س خكون بلا مـنى،

 (:إلٕنجويزيةإٕلى إنوغة  جمخومنو بترَ وَر كٌل يجا

" َِذَإ بِابنْذَِوِ ذَارِجَةً نِوِلَائوِِ بِسُفوُفٍ وَرَكْطٍ. وَه
ِ
لَى بيَذِْوِ، وَإ

ِ
لَى إممِْعْفَاةِ إ

ِ
ممَْ  ،وَحِيسَةٌ  ثُُ  أَتَى يفَْذاَحُ إ

ىَا"   34: 77كغ يكَُْ  لَهُ إبٌْ  وَلَ إبنْةٌَ غيَْرَ

his only child)) (µονογενήρ) 

 يْفِ نفَْسِي   22: 22" مزوَحِيسَتِي مِْ  يسَِ إمْكَلْبِ  ،"أَنلِْشْ مَِ  إمس  

(begotten one ـ my only) (µονογενῆ µος) 

 ِنِي، لَنّي ِيَ   وَإرْحََْ
  76: 25وَمِسْكِيٌن أَنَا" مز وَحْسٌ "إِمخَْفِتْ إ

(an only child) (µονογενὴρ) 

 ،ْم لَى مَتَى ثنَْؼُصُ؟! إسْتَرِد  نفَْسِي مِْ  تَهْوُكَاتِهِ
ِ
، إ بَالِ" مز وَحِيسَتِي "يََّرَبُّ   77: 35مَِ  إلَص ْ

(begotten one ـ mine only) (µονογενῆ µος) 

 

 

 

                                                           

 (9) The Septuagint Version: Greek And English.                                                                                                                      
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 ليَّٓت إمتيوبا ،إنوغة إميونانية مغُخو إلٔظوية إٕلى إنوغة إمـصبية م  أٔيضاً في حصجمة إمـيس إلجسيس ـ72

 ناؤ باليَّٓت إمخامية: ،ة )إلجنس(ط مفؼلم ثؼيص كَ  ؛"وحيس" ρήονογενµ مفؼةبها  تػيص 

 ،ٌذَإ مَيْتٌ مَحْمُول
ِ
لَى بَابِ إممَْسِينةَِ، إ

ِ
بَ إ ا إكْتَرَ ؽٌ نَثِيٌر  إبٌْ  وَحِيسٌ "فوَمَ  يَا جَمْ َـ وِ، وَهَِ أَرْمَلَةٌ وَمَ مِّ ل 

 72: 7مو مَِ  إممَْسِينةَِ"

(the only son( )µονογενὴρ ςἱὸρ)      

" ٌْنةًَ، وَكَانتَْ فِي حَالِ إممَْوْتِ. ففَِيماَ ىُوَ مُنْعَوِقٌ  وَحِيسَةٌ لَن وُ كَانَ لَهُ بِنت ةَ س َ وُ إزنْتََيْ ؾَشْرَ ميَاَ نَحْ

خْوُ إمجُْمُوعُ   42: 8" موزَحَََ

(one only( )µονογενὴρ) 

 َخ ذَإ رَجُلٌ مَِ  إمجَْمْؽِ صََ
ِ
ميَْمَ "وَإ

ِ
، أَظْوبُُ إ ُ لّمِ َـ ن وُ  ،كاَئِلًا: يََّ مُ

ِ
لَى إبنِْي فاَ

ِ
: 9" مويِ   وَحِيسٌ إُنؼُْصْ إ

38     

(is mine only( )µονογενήρ µοί ἐζηιν) 

 ٌب سْحَقَ وَىُوَ مُجَص 
ِ
بْصَإىِيُم إ

ِ
مَ إ يماَنِ كسَ 

ِ
ي كبَِلَ إممَْوَإؾِيسَ،  ،"بِال ِ مَ إلذ    77: 77" ؾبوَحِيسَهُ كسَ 

(his only begotten son( )ηὸν µονογενῆ) 

 ،فلط ميس مععوحاً لىوثياً  ρήονογενµيخضح أٔن إلمصَُن ب  ،م  إمضوإىس إمسابلةو 

  أ ظوِق ؿويو ىشإ أٔن مَ  ثـنيوإمترجمة إلمخوإفلة في كل إلحالت  لس أ ظوِقَ ؿلى بشٍر في إمـيسَي ،ف

 ه. وإلِد مِ  إً وحيسإلمععوح كان 
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ميس فيو ؛  ονοµ أٔي ρήονογενµب إلٔول م  ىشإ إمخـبير إلمصَُن   لعؽإلم بخعوص ـ77

ُ أٔن الا ثسل ؿلى ةً ظفبل  إساؤً  ـصيبو لم ثَ  لِذإ فإنو ؾنس ،وحيس وأٔ  دٌ صِّ فَ ذَ ف بأنٔو مُ عِ يخ   ان بهلترِ سم إلم

. .إميونانية نوـيس إلجسيسكاموس إنوغة في إمـيس إلجسيس ول في ل  ،(إلجنس)مفؼة بو  مُلترنِةؼيص ي 

د الله بالٔموىة  ؾ  ثفصُّ بّرِ  َـثُ مِخُزبِر ؾ  الله وثعِفو؛ فيي   ονοµإمعفة بها ت وردإليَّٓت إمتي و 

زة أٔو أٔو بالحكمة  ِـ      . ناؤ باليَّٓت إمخامية:..باملسإسةأٔو بامس يادة أٔو  م إلموتسَ أٔو ب َـبام

 وَحْسَهُ "ِلِله إمحَْكِيِم µόνῳ  َيحِ لَهُ إمْ بِيسَُوع لَى إلَبسَِ. أمِٓيَن.إممَْس ِ
ِ
 27: 76رو "..مَجْسُ إ

 لَهُ إمحَْكِيُم
ِ
ي لَ يفَْنَى وَلَ يصَُى، إل ِ ىُورِ إلذ  لَى  µόνῳ وَحْسَهُ "وَمَلُِِ إلدُّ

ِ
، لَهُ إمْكَصَإمَةُ وَإممَْجْسُ إ

ىُورِ. أمِٓيَن"   77: 7تي7دَىْصِ إلدُّ

 ُزيِز َـ نُوُ فِي أَوْكاَثِوِ إممُْبَارَكُ إمْ يُبيَِّ ي س َ ِ  ، مَلُِِ إممُْووُكِ وَرَبُّ إلَرْبَابِ" µόνορ إموَْحِيسُ "إلذ 

  75: 6تي7

 ي ِ ي ممَْ يصََهُ أَحَسٌ مَِ   ὁ µόνορ وَحْسَهُ "إلذ  ِ لَهُ ؿسََمُ إممَْوْتِ، سَانِناً فِي نوُرٍ لَ يسُْنََ مِنوُْ، إلذ 

ي لَهُ إمْكَصَإمَةُ وَإملُْسْرَةُ إلَبسَِي ةُ. أمِٓيَن"  ِ   76: 6تي7إمن اسِ وَلَ يلَْسِرُ أَنْ يصََإهُ، إلذ 

 
ِ
مَةَ إ ْـ موُنَ نِ وِّ ارٌ، يُحَ ينُْونةَِ، فجُ  لَى "لَن وُ دَذَلَ ذُوسَْةً أ نَاسٌ كسَْ نُخِبُوإ مُنْشُ إملَْسِيِم مِيشَِهِ إلد 

ِ
ميَِناَ إ

سَ  يِّ ؿاَرَةِ، وَينُْكِصُونَ إمس   يحَ" µόνον إموَْحِيسَ إلد   4يو:  : اَلله وَرَب ناَ يسَُوعَ إممَْس ِ

 لَهُ إمحَْكِيُم
ِ
لَى كُلِّ  µόνῳ إموَْحِيسُ "لَ

ِ
وعَْانُ، إلنَٓ وَإ ؼَمَةُ وَإملُْسْرَةُ وَإمسُّ َـ ِّعُناَ، لَهُ إممَْجْسُ وَإمْ مُزَو

ىُورِ. أمِٓيَن"     25يو:  إلدُّ

" َسُ إسَْمَ، لَن م افمَُ يََّ رَبُّ وَيمَُجِّ وسٌ، لَن   µόνορ وَحْسَكَ مَْ  لَ يَخَ يؽَ إل مَمِ كُسُّ جَمِ

يَأثْوُنَ وَيسَْجُسُونَ أَمَامَمَ، لَن  أَحْكَامَمَ كسَْ أ ػْيِصَتْ    4: 75" رهس َ
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إنوغة إٕلى  ؾنس إمترجمةفإنو  ؛ ρήγεν أٔي ،إمخـبير ؾينوبخعوص إلملعؽ إمثاني م  نشلك  ـ27

م  حير  مس خللة ρήγεν ةإنوفؼ تكان فلط إٕذإ ؛(إلجنسة )ثؼيص مفؼكان يمك  أٔن إمـصبية 

 . ονοµ مؽ وإحسٍ  يٍ مفؼ بٍ ن  صَ مُ  في مُوخعِلةغير  تمو كان يإمكذابة وم  حير إلٕؾصإب، أٔ 

 

 ρήονογενµ في إنوغة إميونانية ةإمفصدي إنوفؼ ،بإلمصَُن  إٕذإ إفترضنا صة حصجمة إمخـبير  ـ37

 ملصينةم بِا وزَ إلجنس(؛ لِذإ فيَ )إموحيس أٔي:  ،في إنوغة إمـصبية ظامفإلمخـسد إلٔ  ،إلمناػص لهإمخـبير  إٕلى

لابس فصيحة إمترجمة ىشه إٕذإ كانت  ولٔن ،أٔن حكون إليَّٓت إلماؤزلة كس وردت بنفس إلٔسووب

ُ نعبِ لة ومُ تمازِ أٔن حكون مُ  أٔي إمتي في:  ،ص مؽ أيَّٓت موضوؾناناػِ لِذإ فونُ  دضابهات.لة ؿلى جميؽ إلم

 اديًَّ حسيثاً بـ إموحيس )إلجنس(؛جتهحصُجِمت إِ إمتي و  ،9: 4يو7؛ 78؛ 76: 3؛ يو78 ،74: 7يو

نلاحغ  وم  ثَُ   ،أٔي )إلجنس( ،ةإنوفؼ ت بها ىشهػيص أيَّٓت أٔدصى يَّت إلٓ  مؽ ىشهص ناػِ فونُ 

  : ل إميوناني لِيَّٓت موضوؾنا أٔم لل مؽ إلٔظتمازِ ط إميوناني ىل ىو مُ أٔظل إمن  

 :إمـصبيةإنوغة ؾنس إمترجمة إٕلى  أيَّٓت وردت بها مفؼة )إلجنس(

 ٌنسَْان
ِ
يسَةٍ  θηύποπεἐρὴγενὐεηιρ إمجِْنسِْ شَريِفُ "فلََالَ: إ ِـ َ لَى نُورَةٍ ب

ِ
ذَىَبَ إ

 72: 79مِيَأذُْشَ مِنفَْسِوِ مُوْكاً وَيصَْجِؽَ" مو

 :ُْإمجِْنسُْ ىَشَإ "فلََالَ ميَم νορέγὸηηοῦΤο  ٍء صُجَ بِشََْ لَاةِ لَ يمُْكُِ  أَنْ يَخْ إٕل  بِامع 

وْمِ"    29: 9مص وَإمع 

في كٍل م   بمفُصدىا (إلجنس) ةمفؼ تػيص كس  أٔنوأٔي  ،سوبية إمنديجة كانت م  ىشه إليَّٓت

 لِذإ فلا ينعبق ثـصيب ،إلمترجَم إٕهيهاإنوغة و  ية(نحو إم  ةي  وِ غَ إنوُّ  إلٕضافات )ؿسإ إلٔظوية إنوغة ،إنوغخين

ρήονογενµ  َ  ،بهاد خوإرَ يَ في إليَّٓت إمتي  ρήγεν ؿلى ثـصيب د بهاخوإرَ في إليَّٓت إمتي ي

  .يجب أٔل  ثؼيص مفؼة )إلجنس( ρήονογενµؾنس حصجمة  وأٔنأٔي 
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ا في إليٓة  :إمخامية أٔم 

 ًعِيَ مَجْسإ ْـ  78: 77مو "!إمجِْنسِْ إمغَْصيِبِ غيَْرُ ىَشَإ  لله"أَممَْ يوُجَسْ مَْ  يصَْجِؽُ مِيُ

(stranger( )ηορὗο ρὴλλογενἀ ὁ) 

سم إِ  ρὴγεν ،سم بمـنى "أدَٓص"إِ  λλοἀمُصَن بة م  ملعـين:  ρὴλλογενἀ إنوفؼة

ة"، /صـب /سُلالة /نوع /جنسبمـنى "  :يًَّ يَودوإلملعود أٔن ذلك إلٕنسان لم يكُ   أ م 

 
.(9)strange tongue, another race use of 

مذـسد في إنوغة إميونانية بينما ىو  ةإنوفؼفصدي  ἀλλογενὴρ  ὁإٕنو وإٕن كان إمخـبير

 ،"= أٔجنبي وحصفياً: "جنس أدَٓص) "إمغَْصيِبِ إمجِْنسِْ "أٔي  ،إلمترجَم إٕهيهافي إنوغة إمـصبية  ظامفإلٔ 

 و ؾنسنلٔ  ،µονογενήρ إٕل  أٔن حالة حصجمخو ل ثنعبق ؿلى حالة حصجمة ـفي ىشإ إلموضؽ 

 ،أٔي: "إلٔجنبي" ،ةحصجمخو حصجمة فصدية إنوفؼجازت  ἀλλορ لسمبِا  γενὴρ الاسم إكترإن

ل تجوز  µονογενήρ إمخـبير بينما ؛"إمغَْصيِبِ إمجِْنسِْ "أٔي:  ،د إلٔمفاظـسُّ أٔو حصجمخو حصجمة بخَ 

 ثسل ةً ظفبل  ساؤً إِ  تيسَ مَ  µονο لٔن ،أٔي: إموحيس )إلجنس( ،د إلٔمفاظـسُّ حصجمخو حصجمة بخَ 

 أٔي: "إموحيس". ،فلط ةت حصجمخو حصجمة فصدية إنوفؼبَ جَ وَ فَ  ،دصُّ فَ خَ ة وإم حسإنيوَ إم ؿلى

 : أٔيضاً إليَّٓت إمخامية يخفق مؽ ىشإ 

" ٌّجَمُ إبَْ  إموَْؾْغِ وَىُوَ لَوِي ي يتَُرْ ِ سُلِ بصَْنَابَا إلذ  ي دُؾِيَ مَِ  إمصُّ ِ سُِّ وَيوُسُفُ إلذ   إمجِْنسِْ  كبُْرُ

νειέγ ῷππιορ ηύΚ36: 4" أٔع 

" وُ أَنِيلَا كَانَ كسَْ جَاءَ حَسِيثاً  νειέγ ῷν ηὸΠονηικ إمجِْنسِْ بنُْعِي  فوََجَسَ يََُودِيًَّّ إسُْ

يؽُ إهيَْهوُدِ مِْ  رُو يعَامِيَا وَبِصيِسْكِِل  إمْصَأَثوَُ، لَن  كُلُودِيوُسَ كَانَ كسَْ أَمَصَ أَنْ يمَْضَِِ جَمِ
ِ
مِيةََ. فجََاءَ مِْ  إ

مَا هيَْهِ
ِ
 2: 78أٔع" إ

                                                           

Greek - English Lexicon, HENRY GEORGE LIDDELL AND ROBERT SCOTT, 9996, P. 69.  (9) 
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" ُُّوس وُ أَبوُ لَى أَفسَُسَ يََُودِيٌّ إسُْ
ِ
سْكَنسَْريُِّ ثُُ  أَكْبَلَ إ

ِ
 Ἀλεξανδπεὺρ ηῷ إمجِْنسِْ إ

νειέγ  ِ24: 78" أٔعرَجُلٌ فعَِيحٌ مُلْذسَِرٌ فِي إمْكُذُب 

 ،أٔنو كس ػيصت مفؼة )إلجنس( فصدية مس خللة في كٍل م  إنوغخَينم  ىشه إليَّٓت نلاحغ  

ؾنس إمترجمة مكَ يمك  أٔن ثؼيص مفؼة )إلجنس(  نخوطُ إٕلى أٔنو م  ىشإ إلمترجَم ؾنها وإلمترجَم إٕهيها.

غير  أٔي مس خللاً  ،فصديًَّ  في إنوغة إميونانية إمـصبية؛ يجب أٔن يكون أٔظل إنوفؼة ؾَينهاإنوغة إٕلى 

 .أٔدصى ملترنٍ بوفؼةٍ 
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صإً في  سٍ ابخِ م إِ ت إٕلى حسوث إلمفاركة إمتي أٔد  إٕن  ـ74 وإمتي ،  ρήονογενµ ὁحصجمة مؤد 

 γενήρ أٔي وإلملعؽ إلٔذير من وهى أٔن ،ةبَحخَ  يةٌ وِ مغَُ  هى مفاركةٌ  ؛م إملضيةحسِ ن ث بخوضيحيا 

 ،لالةسُ أٔو نوع أٔو  جنس إلذي يـني)جينوس(  γένορم  الاسم مُض خلاً ميس  ؛)جينيس(

 ومكنو؛ "(إلجنس)"إموحيس  إٕلى ؾَصَضاً ــ  ὁ µονογενήρم إمبـغ صجَ و حَ ؿلى أٔساسِ وإلذي 

إمفـل ؾ   أدٔوذٌ مَ وىو  ،إلمومودأٔي  (يثِنذان )جِين  γεννηθένηαإِسم إلمفـول م   مُض خق

γεννάω  )ىشإ إمبحرم   6ظفحة ناؤ س بق وذُنِص في  ،"أَلِد ـ يلَِِ "إلذي يـني )جينناو، 

 ،(لّدِ مُوَ  يـَنيو  generator إلٕنجويزيةفي إنوغة إِسم إمفاؿل )ععوحنا منو مُ  إلمضُ خق إلٔظل وىو

وإلذي ؿلى أٔساسو يتُرجَم الاظعلاح  ،أ كنوم الاب  م  أ كنوم إلبٓ مَوموديةبّرِ ؾ  ىشإ إلذي يُ َـ

ὁ µονογενήρ  إلمومود إموحيس حَصفِي اً:و إٕلى "إموحيس"، ـ وإبًا ظَ ـ إٕلى إنوغة إمـصبية""
(7)

. 

ثمَُ يؤنس ىشإ   مُض خلةً م   ،ـ وُلِدَ ـ إموَْإلِد ـ إممَْوْموُد" بِنُعوصٍ أٔدصى وُرود إلٔفـال "وَلَدْ

  ناؤ يؼيص بامضوإىس إمخامية: ،ىشإ إلٔظل ؾَينو

" . بِّ ةِ كضََاءِ إمص  نّيِ أ ذْبِرُ مِْ  جِهَ
ِ
ثمَُ كاَلَ يِ : أَنتَْ إبنِْي. أَنَا إميَْوْمَ إ "  γεγέννηκά ζεوَلَدْ

    7: 2مز

" ِذْ أَكاَمَ يسَُوعَ كََمَ ىُوَ مَكْذُوبٌ أَيضْاً فِي إممَْزْمُور
ِ
ُ  أَوْلَدَمُ ْ إ ن  اَلله كسَْ أَكْْلََ ىَشَإ منَاَ نَحْ

ِ
إمث انِي:  إ

ثمَُ أَنتَْ إبنِْي أَنَا إميَْوْمَ   33: 73" أٔعγεγέννηκά ζε وَلَدْ

" َثمَُ لَن وُ مِمَْ  مَِ  إممَْلَائِكَةِ كاَلَ كطَُّ: أَنتَْ إبنِْي أَنَا إميَْوْم وَأَيضْاً:  ؟ γεγέννηκά ζε وَلَدْ

  5: 7" ؾب؟أَنَا أَنُونُ لَهُ أَبًا وَىُوَ يكَُونُ يِ َ إبنْاً 

                                                           
(7)

ؾبس إلملِ: "مفاىيم وإظعلاحات لىوثية"،  بسيؽ ميض يل د. ملالة إلبٓائية، لِرإساتن إلٔرزوذهسي إلمصنز إٕظسإرإت م  دورية 

، إلمعبـة: جي 2222، إمناشر: إلمصنز إلٔرزوذهسي نلِرإسات إلبٓائية، إمـسد إلخامس، ؿام µονογενήρمفيوم الاظعلاح 

 .72، 65، 63س س نتر م. إلجسيسة، ص
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" َسْ نفَْسَوُ مِيَعِيَر رَئِيس يحُ أَيضْاً ممَْ يمَُجِّ : أَنتَْ نَشَلِكَ إممَْس ِ ي كاَلَ لَهُ ِ إبنِْي أَنَا إميَْوْمَ  نَيَنةٍَ، بلَِ إلذ 

ثمَُ   5: 5ؾب" γεγέννηκά ζε وَلَدْ

" ْيحُ فلََس بُّ  γεγέννηηαι وُلِدَ كُلُّ مَْ  يؤُْمُِ  أَن  يسَُوعَ ىُوَ إممَْس ِ مَِ  اِلله. وَكُلُّ مَْ  يُحِ

بُّ  γεννήζανηα إموَْإلِدَ   7: 5يو7" مِنوُْ أَيضْاً  γεγεννηµένον إممَْوْموُدَ يُحِ

سَد إلٔرزوذهسي صنز إلمأٔحس إٕظسإرإت م   أٔدصى كصإئ  ورِد إمكاثبيُ  ؛أٔيضاً  وفي ىشإ إمع 

لِرإسات إلبٓائيةن
(7)

 (إلجنس)ؿلى مفيوم يسل ل  ὁ µονογενήρكصإئ  ثؼُيِص أٔن إنولب  ،

 :"إلموَموديةؿلى مفيوم "يسل بل أٔو إمنوع 

  و:ما نعُّ  أٔمكس نسروس إمبعصيصك إمخاسؽ ؾشر مكنيسدنا م  نخابات إمبابا

 إلموجود إلبٓ م  بل ،إمـسم م  ميس إلمومود ،µονογενήρ إموحيس الله إِب  ،إلمس يح ]...يسوع

(ρόπαηπ ρνηοὄ ῦηο κἐ λλἀρ νηοὄ ὴµ ῦηο κἐ κὐο νηαέγεννηθ)، 

ح.. ثبـاً لذلك ف ول جشُرَ وظَ يغ.. بل بعصيلة ل ثُ مفَ لنلسام أٔو بِا ميس بحسب ظصيلة إلجسس بِا 

  ..[.ρόπαηπ ῦηο κἐم  إلبٓ  مومودإً نؤم  أٔن الاب  يكون دإئماً 

إلذي ،  µονογενήρ ὁأٔن إمنط يخضم  شرحاً وإضحاً ملاظعلاح  إٕلى بالٕضافة ىشإ

  ميتميز ؾ  إلِب  بامخبني. ،ميلادإً حليلياً  م  إلبٓ لِد وُ إلذي  إموحيسيـني 

ش فيو حير ناكَ نعاهية في أٔ  نـلس مجمؽٌ ؛ إٕ لاد مجمؽ نيلية إلمسكونيإن ِـوكبل م 325في ؿام 

صوجو ؾ  إمخلويس إمصسوي  وإبخـاده ؾ  ثـاميم إمكذاب إلملسس ود سؿة أرٓيوسبِ إلٔساكفة إلمجتمـون 

يحخوي  أٔنونعاهية كانون إٕيمان مجمؽ أٔ  ـخبَر ويُ  ،ملرٓيوس ية ضادمُ  كمضترَ  إٕيمان كانون وأٔؿونوإ إمكنسي..

سوإ إسدن حير إلرٓيوس ية، ضس µονογενήρ كلمة لمفيوم إملانون في إٕدذال وأٔول أٔظول ؿلى

  (.9: 4يو7؛ 78 ،76: 3؛ يو78 ،74: 7يو) إٕلى ما جاء في إمكذاب إلملسس
                                                           

(7)
 .66، 65إلمصجؽ إمسابق: ص 
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ىو أٔنو  ؛ظف إلٔول نوصب إموإحس يسوع إلمس يحنعاهية أٔن إموَ ويؼيص في كانون إٕيمان مجمؽ أٔ 

نعاهيين كس إثفلوإ مؽ إمبابا س أٔن إلٔ م  إلبٓ". وىكشإ نجِ  مومودٌ وأٔنو " ،"إموَْحِيسُ إَلبُْ  "

أٔنو إموإحس وكاموإ ؾ  شخط إلمس يح  ،مية م  إلبٓالاب  إلٔزَ  ولدةـوإ ؾ  أٔمكس نسروس ودإفَ 

م   ولدثووإ . ناؤ فس  (ῦθεο ῦηο ρἱὸς ρήονογενµ ὁ) "إموَْحِيسِ إبِْ  اِلله "

 :وإمتي صيس ؾنها يوحنا إلٕنجيلي في إمـيس إلجسيس ،حسثو إلجوىصية مـوإلبٓ ؿلى ضوء وَ 

 اً ميس كائناً مخووكاً بل كائن ،م  إلبٓ وميس م  إمـسم إلمومود ،إموحيسالاب   ،إلمس يح يسوعُ ]...

 ،الاب  لَدَ وَ لٔن إلبٓ إلذي  ،ف ول يمك  إمخـبير ؾنهاعورة ل ثوُظَ بِ  مومود)وىو(  .إً مومود

َ  ،م  إلبٓ إلمومودوالاب   ول الاب  إٕل  ،لٔن ل أٔحس يـصف إلبٓ إٕل الاب  ،فانـصِ وحسىاؤ ي

ناؤ  ،ميس ىو غير إلمومود ،  إٕظلاكاً غير موجودولم يكُ  ،دإئماً  الاب  كائ ٌ  .(27: 77)مت إلبٓ

فص؛ وميس م  أٔي شيء أدٓص. لٔن مثل ىشإ إملول تجسيف ونُ  ،ثسمنا ؿلى ذلك ؾبارة "م  إلبٓ"

 مومود م  إلبٓ مـنى إمكلمة.. نـترف أٔنو وبكُ  ،حلاً  مومودٌ ف الاب  بأنٔو ثعِ  إلملسسة إمكذب وإٕن

ظورة  ىو ميس إلمس يح. يسوع ،وفاديو إمكون رب ،إمـسل ،إلحليلي إمنور ،إمكلمة الله ،إلمومود غير

 الاكذباس(. إٕلى ىنا ينتهيي) [.بل ىو م  جوىص إلبٓ ذإثو ،أٔو أٔي شيء أدٓص ،إٕرإدة إلبٓ

كٍل م  إلٕسكنسرية  أبٓاء نخاباتفي  ὁ µονογενήρإنولب وُرود  فينجس أٔنو وىكشإ 

لى مفيوم ل ؿ ،تحسيسإً  ،ـلاكة أ كنوم الاب  بأ كنوم إلبٓب إلخاظة موحاتهُ شُر  بنعَ ثَ ؛ نعاهيةوأٔ 

َ ؿلى أٔو إمنوع بل  (إلجنس)  ".وموديةمفيوم "إلم

 

إلملُصرة مُس بَلاً، وموَ كان ضَويـاً وإحسٍ م  إمنعوص  حَصفٍ  ،بِحَشف أٔو ،بٕاضافة يلوم لمَ  يوَزَم ـ75

ؿلى إٕجاؤع لجنة أٔولً عُل يحَ أٔن له أٔيضاً م ـ يوَزَ إمخـويمية ه إملاىوت أٔو رئيساً في أٔحس مَـاىِس في ؿِلم

 كة إلمجمؽ إلملسس.  وإمخـويم، ثُ مُعادَ إلٕيمان 
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  ايم اؤ يمكننا إس خـإمتي ،لىوثياً ونخابياً ومغُوَِيًَّ  ،ةإمسويم إتإمخـبير 

 ُ ة ؾ  بّرِ  َـؾنسما نصيس أنٔ ن  ، كنوم إلبٓإمفصيسة لِ  نوم الاب  ك أ   بنُُو 

 كنوم إلبٓأ  ظبيـة  ينبوؾيا إٕلى ساب ظبيـخوإندِ  أؤ ،أؤ مَوموديخو منو

 : ةثلازإم  ساميبأئٍّ م  ىشه إلٔ  لـاؤس خإ يلترح إمكاثب

  :أٔسووب إلمضاف وإلمضاف إٕميوـ 7

 ُ  إليٓة:في ورد ناؤ  ،"إلبٓوحيس  ىكشإ: "بّرِ  َـفيمكننا أٔن ن

" ُمَة مَةً وَحَل   مَمْووُءإً  ،إلبِٓ  مِ َ  مِوَحِيسٍ  كََمَ  مَجْسإً  مَجْسَهُ، وَرَأَينْاَ بيَْننَاَ، وَحَل   جَسَسإً  ظَارَ  وَإمْكَلِ ْـ " اً نِ

 74: 7يو

  :أٔسووب ضمير إلموكيةـ 2

ُ فيمكننا أٔن  ميسه "وَ  :ينيرمس إلٕسكنسر  إملسيس " )ىكشإ ؿبر  وحيسه إلخاصىكشإ: " بّرِ  َـن

إلخاص"
)7 (

"بنو إلذإتيو "إِ 
)2

 
(

ميسه إلذإتيو "وَ 
)
"

3
 .

(
 

 :بسَ أٔسووب "يَّء" إمن  ـ 3

ُ فيمكننا أٔن  َ إموحيس إلَ ىكشإ: " بّرِ  َـن "إلمومود  :أٔزناس يوس إمصسوي إملسيس  ىكشإ ؿبر  " )يّ وِ ب

)لجوىص إلبٓ(" إموحيس إلذإتي
)4 (

"و "الاب  إلذإتي
)5 (

"إلذإتي "إلمومود و
)6

 .
(

 

َ  ىنياً ، بينما ذِ مغُويًَّ  "إموحيس" فلطثـبير  إس خـاؤلىشإ، ويمكننا ببساظة   . إلمفاىيمىشه  ي ِـن
                                                           

. 49، ص2222، ديسمبر 4نلِرإسات إلبٓائية، إلجزء  إلمصنز إلٔرزوذهسي إٕنجيل يوحنا"،: "شرح إمكبيرإملسيس نيرمس 
 (7)

  

 إلمصجؽ إمسابق: إلجزء 7، أٔنخوبص 2227، ص42.  
(2)

  

 إلمصجؽ إمسابق: ص35. 
(3)

  

 .778ص، ظبـة ثانية، 7998 ،..إلمصنز إلٔرزوذهسي، : "ضس إلرٓيوس يين"، إلملالة إلٔولىأٔزناس يوس إمصسوي إملسيس 
 (4)

  

 إلمصجؽ إمسابق. 
(5)

  

 إلمصجؽ إمسابق: ص57، 77. 
(6)
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لٔن حصجمة  ،بل ؿلى سبيل إمخـبير فلط ؿلى سبيل إمترجمةميَسَت ىشه إلٔساميب  ؿلى أنٔ:

ὁ µονογενήρ  ("إلموَمود إموحيس"وحَصفي اً: ) "إموحيس" :ل تحتمل إٕل  إلمنعوقإٕلى إمـصبية .  

  

 ؛ـصيبوؽ ثَ بُّ دَ خَ بعومودية مِ وإلِ  إلخولجي كذابَ بِ  ρήονογενµ ὁ بو لنإحصر في محاولٍة مِ 

إٕلى إموحيس ـ دون فحط ـ موإضؽ  ةسؿِ بخو في كس ؾص   إلمعبوؿات إلحسيثةـسيس م  إمس أٔن جِ وُ 

َ  أٔن يغَُيّرِ  ،إِجتهاديًَّ منو ،لٔحسٍ  ، فيل يمك (إلجنس)  مناه م  إلذي  كانوإ كبونا؟!و  سَ ما كس ج

ل في حص  سِّ َـ ُ ِّفكس يمك  لٔحسٍ أٔن ي ا أٔن  ،مسيحة ثيلة أٔو يؤم ط ت مفَؼةٍ يغَُيّرِ في مبسأٍٔ أٔو في أٔم 

 رسي.. إٕنو مكذوب:نَنسَِيٍّ ؛ فيشإ يحخاج إٕلى ثلنيٍن إلمسَُو مة إلٕيمانظِياغة مغُوية لٕحسَى حلائق 

" ِوُ أبَٓاهُكَ"لَ ثنَْلُل َـ ي وَضَ ِ  28: 22أٔم إمخُّرُمَ إملَْسِيَم إلذ 

ؿلى  ،"إموحيس( إٕلى "إلجنس)إموحيس بخعحيح حصجمة ملب  ،فيا ميَدنَا نـود إٕلى إمخُّرم إملسيم

صإً في  نخاب إمس نكسارإمتي أ جصيِتَ ؿلى  وإمخحسيثات خعحيحاتإم غِصإر  ؾيس كسإسة إمبابا مؤد 

 ثوإضروس إمثاني.

 

 

ممما    ςήονογενµ ὁ إمخـبير إلمصَُن ب ةحصجم ؿسم ظَوإب يخبرى  ؛ثلََس 

  .فلط "وحيس"إمله هى إمسويمة  ترجمةإم ، وأٔنإٕلى إموحيس )إلجنس( إٕلى إنوغة إمـصبية
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